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Chapter 24
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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וְאֶל־1
और–को–
H0413

ה מֹשֶׁ֨
मूसा
H4872

ר אָמַ֜
कहा
H0559

עֲלֵה֣
चढ़कर–आओ
H5927

אֶל־
के–पास–
H0413

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אַתָּה֙
तुम

֙ וְאַהֲרֹן
और–हारून
H0175

נָדָ֣ב
नादाब
H5070

וַאֲבִיה֔וּא
और–अबीहू
H0030

ים וְשִׁבְעִ֖
और–सत्तर
H7657

מִזִּקְנֵי֣
प्राचीनां–मं–से
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
और–दण्डवत–करो
H7812

ק׃ מֵרָחֹֽ
दूर–से
H7350

परमेश्वर ने मूसा से कहा, “तुम हारून, नादाब, अबीहू और इस्राएल के सत्तर बुजुगर् (नेता) पवर्त पर आओ और कुछ दूर से मेरी उपासना करो।

וְנִגַּ֨ש2ׁ
और–िनकट–आए
H5066

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

לְבַדּוֹ֙
अकेला
H0905

אֶל־
के–पास–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

א ֹ֣ ל
न
H3808

יִגָּ֑שׁוּ
िनकट–आएं
H5066

ם וְהָעָ֕
और–लोग

א ֹ֥ ל
न
H3808

יַעֲל֖וּ
चढं़
H5927

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

तब मूसा अकेले यहोवा के समीप आएगा। अन्य लोग यहोवा के समीप न आएँ, और शेष व्यिक्त पवर्त तक भी न आएँ।”

א3 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ר וַיְסַפֵּ֤
और–कहा

לָעָם֙
लोगां–को

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

דִּבְרֵ֣י
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
न्याय
H4941

עַן וַיַּ֨
और–उत्तर–िदया

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֜
लोगां–ने

ק֤וֹל
आवाज़

אֶחָד֙
एक
H0259

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
बातं
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
कहा–है
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
करंगे

इस प्रकार मूसा ने यहोवा के सभी िनयमां और आदेशां को लोगां को बताया। तब सभी लोगां ने कहा, “यहोवा ने िजन सभी आदेशां को िदया उनका हम 
पालन करंगे।”

ב4 וַיִּכְתֹּ֣
और–िलखा
H3789

ה מֹשֶׁ֗
मूसा–ने
H4872

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

דִּבְרֵ֣י
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ם וַיַּשְׁכֵּ֣
और–उठा–सुबह
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
सुबह–को
H1242

וַיִּ֥בֶן
और–बनाइर्
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
वेदी
H4196

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

הָהָר֑
पहाड़
H2022

ים וּשְׁתֵּ֤
और–बारह
H8147

עֶשְׂרֵה֙
दस
H6240

ה מַצֵּבָ֔
खंभे
H4676

לִשְׁנֵי֥ם
बारह–के–िलए
H8147

ר עָשָׂ֖
दस
H6240

י שִׁבְטֵ֥
गोत्र
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

इसिलए मूसा ने यहोवा के सभी आदेशां को चमर् पत्र पर िलखा। अगली सुबह मूसा उठा और पवर्त की तलहटी के समीप उसने एक वेदी बनाइर् और उसने 
बारह िशलाएँ इस्राएल के बारह कबीलां के िलए स्थािपत कीं।

ח5 וַיִּשְׁלַ֗
और–भेजा
H7971

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֙ נַעֲרֵי
जवानां
H5288

בְּנֵי֣
बेटां–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

עֲל֖וּ וַיַּֽ
और–चढ़ाया
H5927

עֹלֹ֑ת
होमबिलयाँ

יִּזְבְּח֞וּ וַֽ
और–चढ़ाया
H2076

ים זְבָחִ֧
बिलयाँ
H2077

ים שְׁלָמִ֛
मेल–अपर्ण
H8002

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

ים׃ פָּרִֽ
बैल
H6499
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तब मूसा ने इस्राएल के युवकां को बिल चढ़ाने के िलए बुलाया। इन व्यिक्तयां ने यहोवा को होमबिल और मेलबिल के रूप मं बैल की बिल चढ़ाइर्।

ח6 וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

י חֲצִ֣
आधा
H2677

ם הַדָּ֔
लहू
H1818

וַיָּ֖שֶׂם
और–रखा

בָּאַגָּנֹ֑ת
कटोरां–मं
H0101

י וַחֲצִ֣
और–आधा
H2677

ם הַדָּ֔
लहू
H1818

ק זָרַ֖
िछड़का
H2236

עַל־
पर–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी
H4196

मूसा ने इन जानवरां के खून को इकट्ठा िकया। मूसा ने आधा खून प्याले मं रखा और उसने दूसरा आधा खून वेदी पर िछड़का।

וַיִּקַּח7֙
और–िलया
H3947

סֵפֶ֣ר
पुस्तक

ית הַבְּרִ֔
वाचा–की
H1285

א וַיִּקְרָ֖
और–पढ़ा
H7121

בְּאָזְנֵי֣
कानां–मं
H0241

הָעָם֑
लोगां–के

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

ל כֹּ֛
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
कहा–है
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ה נַעֲשֶׂ֥
करंगे

ע׃ וְנִשְׁמָֽ
और–सुनंगे
H8085

मूसा ने चमर् पत्र पर िलखे िवशेष साक्षीपत्र को पढ़ा। मूसा ने साक्षीपत्र को इसिलए पढ़ा िक सभी लोग उसे सुन सकं और लोगां ने कहा, “हम लोगां ने उन 
िनयमां को िजन्हं यहोवा ने हमं िदया, सुन िलया है और हम सब लोग उनके पालन करने का वचन देते हैं।”

ח8 וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को–
H0853

ם הַדָּ֔
लहू
H1818

ק וַיִּזְרֹ֖
और–िछड़का
H2236

עַל־
पर–

הָעָם֑
लोगां

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

ם־ דַֽ
लहू–
H1818

הַבְּרִית֙
वाचा–का
H1285

ר אֲשֶׁ֨
जो

כָּרַ֤ת
बाँधा–है
H3772

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ם עִמָּכֶ֔
तुमसे

עַ֥ל
िवषय–मं

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
बातां
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

तब मूसा ने खून को िलया और उसे लोगां पर िछड़का। उसने कहा, “यह खून बताता है िक यहोवा ने तुम्हारे साथ िवशेष साक्षीपत्र स्थािपत िकया। ये िनयम 
जो यहोवा ने िदए है वे साक्षीपत्र को स्पष्ट करते है।”

וַיַּ֥עַל9
और–चढ़ा
H5927

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
और–हारून
H0175

נָדָב֙
नादाब
H5070

וַאֲבִיה֔וּא
और–अबीहू
H0030

ים וְשִׁבְעִ֖
और–सत्तर
H7657

מִזִּקְנֵי֥
प्राचीनां–मं–से
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

तब मूसा, हारून, नादाब, अबीहू और इस्राएल के सत्तर बुजुगर् (नेता) ऊपर पवर्त पर चढे़।

וַיִּרְא֕ו10ּ
और–देखा
H7200

אֵ֖ת
को
H0853

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וְתַ֣חַת
और–नीचे
H8478

יו רַגְלָ֗
उसके–पैरां
H7272

כְּמַעֲשֵׂה֙
जैसा–काम
H4639

לִבְנַת֣
इर्ट–का
H3840

יר הַסַּפִּ֔
नीलम
H5601

וּכְעֶ֥צֶם
और–जैसा–सार
H6106

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

הַר׃ לָטֹֽ
शुद्धता–के–िलए

पवर्त पर इन लोगां ने इस्राएल के परमेश्वर को देखा। परमेश्वर िकसी एसेे आधार पर खड़ा था। जो नीलमिण सा िदखता था एसेा िनमर्ल जैसा आकाश।

וְאֶל־11
और–पर–
H0413

֙ אֲצִילֵי
प्रधानां
H0678

בְּנֵי֣
बेटां–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ ל
न
H3808

שָׁלַ֖ח
बढ़ाया
H7971

יָד֑וֹ
हाथ
H3027

֙ יֶּחֱזוּ וַֽ
और–देखा–उन्हांने
H2372

אֶת־
को–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

וַיֹּאכְל֖וּ
और–खाया
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
और–िपया
H8354

ס
स

इस्राएल के सभी नेताआं ने परमेश्वर को देखा, िकन्तु परमेश्वर ने उन्हं नष्ट नहीं िकया। तब उन्हांने एक साथ खाया और िपया।
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אמֶר12 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

עֲלֵ֥ה
चढ़कर–आओ
H5927

אֵלַי֛
मेरे–पास
H0413

רָה הָהָ֖
पहाड़–पर
H2022

וֶהְיֵה־
और–रहो–
H1961

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

וְאֶתְּנָ֨ה
और–दूगँा
H5414

לְךָ֜
तुम्हं

אֶת־
को–
H0853

ת לֻחֹ֣
पिट्टयाँ
H3871

בֶן הָאֶ֗
पत्थर–की
H0068

וְהַתּוֹרָה֙
और–व्यवस्था
H8451

וְהַמִּצְוָ֔ה
और–आज्ञा
H4687

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְתִּי כָּתַ֖
िलखा–है–मैंने
H3789

ם׃ לְהוֹרֹתָֽ
उन्हं–िसखाने–के–िलए

यहोवा ने मूसा से कहा, “मेरे पास पवर्त पर आओ। मैंने अपने उपदेशां और आदेशां को दो समतल पत्थरां पर िलखा है। ये उपदेश लोगां के िलए हैं। मैं इन 
समतल पत्थरां को तुम्हं दूगँा।”

וַיָּ֣קָם13
और–उठा

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
और–यहोशूआ
H3091

מְשָׁרְת֑וֹ
उसका–सेवक
H8334

וַיַּ֥עַל
और–चढ़ा
H5927

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

אֶל־
पर–
H0413

הַ֥ר
पहाड़
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वर–का
H0430

इसिलए मूसा और उसका सहायक यहोशू परमेश्वर के पवर्त तक गए।

וְאֶל־14
और–से–
H0413

הַזְּקֵנִי֤ם
प्राचीनां
H2205

אָמַר֙
कहा
H0559

שְׁבוּ־
बैठो–
H3427

לָנ֣וּ
हमारे–िलए

בָזֶ֔ה
यहाँ
H2088

עַ֥ד
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר־
िक–

נָשׁ֖וּב
लौटं
H7725

אֲלֵיכֶם֑
तुम्हारे–पास
H0413

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

ן אַהֲרֹ֤
हारून
H0175

וְחוּר֙
और–हूर
H2354

ם עִמָּכֶ֔
तुम्हारे–साथ

מִי־
कौन–
H4310

עַל בַ֥
स्वामी
H1167

ים דְּבָרִ֖
मामलां–का
H1697

יִגַּ֥שׁ
िनकट–आए
H5066

ם׃ אֲלֵהֶֽ
उनके–पास
H0413

मूसा ने चुने हुए बुजुगार् से कहा, “हम लोगां की यहीं प्रतीक्षा करो, हम तुम्हारे पास लौटंगे। जब तक मैं अनुपिस्थत रहू,ँ हारून और हूर आप लोगां के 
अिधकारी हांगे। यिद िकसी को कोइर् समस्या हो तो वह उनके पास जाए।”

וַיַּ֥עַל15
और–चढ़ा
H5927

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

אֶל־
पर–
H0413

הָהָר֑
पहाड़
H2022

וַיְכַ֥ס
और–ढका
H3680

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

אֶת־
को–
H0853

ר׃ הָהָֽ
पहाड़
H2022

तब मूसा पवर्त पर चढ़ा और बादल ने पवर्त को ढक िलया।

ן16 וַיִּשְׁכֹּ֤
और–ठहरी
H7931

כְּבוֹד־
मिहमा–
H3519

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

עַל־
पर–

הַר֣
पहाड़
H2022

י סִינַ֔
सीनै
H5514

הוּ וַיְכַסֵּ֥
और–ढका–उसे
H3680

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

שֶׁת שֵׁ֣
छह
H8337

ים יָמִ֑
िदन
H3117

א וַיִּקְרָ֧
और–पुकारा
H7121

אֶל־
को–
H0413

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

בַּיּ֥וֹם
िदन–को
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
सातवं
H7637

מִתּ֥וֹךְ
बीच–से
H8432

הֶעָנָֽן׃
बादल
H6051

यहोवा की िदव्यज्योित सीनै पवर्त पर उतरी। बादल ने छः िदन तक पवर्त को ढके रखा। सातवं िदन यहोवा, बादल मं से मूसा से बोला।

וּמַרְאֵה17֙
और–िदखाइर्
H4758

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

כְּאֵ֥שׁ
जैसी–आग
H0784

אֹכֶ֖לֶת
भस्म–करने–वाली
H0398

אשׁ ֹ֣ בְּר
िशखर–पर

הָהָר֑
पहाड़–के
H2022

לְעֵינֵי֖
आखँां–मं

בְּנֵי֥
बेटां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

इस्राएल के लोग यहोवा की िदव्यज्योित को देख सकते थे। वह पवर्त की चोटी पर दीप्त प्रकाश की तरह थी।

א18 ֹ֥ וַיָּב
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

הֶעָנָן֖
बादल–के
H6051

וַיַּ֣עַל
और–चढ़ा
H5927

אֶל־
पर–
H0413

הָהָר֑
पहाड़
H2022

י וַיְהִ֤
और–रहा
H1961

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

ר בָּהָ֔
पहाड़–पर
H2022

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

י֔וֹם
िदन
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
और–चालीस
H0705

יְלָה׃ לָֽ
रात
H3915

פ
प

तब मूसा बादलां मं और ऊपर पवर्त पर चढ़ा। मूसा पवर्त पर चालीस िदन और चालीस रात रहा।
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